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Toponime

Modul de scriere a toponimelor ln Anglia anglo-saxoni
susciti controverse, neexistdnd un acord pe deplin acceptat
nici micar in privinla denumirilor insegi. Astfel, Londra a fost
redati ca Lundonia, Lundenberg, Lundenne, Lundene, Lunden-
wic, Lundenceaster si Lundres. Firi indoiali, unii cititori vor
prefera alteversiuni ale numelor de mai jos, dar de obicei am ape-

Iat la denumirea indicati in Dic{ionarul Oxford al toponimelor
din Anglia pentru perioada domniei lui Alfred (871-899 d.Hr.).
insi nici aceasti solufie nu este infailibili. Insula Hayling se

scria, in anul 956, atAt Heilincigae, cAt gi Heglingaigge. Nici
eu nu am fost constant tot timpul; am preferat versiunea mo-
derni, Anglia, termenului Anglaland, qi in loc de Nordhymbra-
lond am folosit Northumbria pentru a nu induce ideea ci
granifele strivechiului regat ar coincide cu cele ale (irii mo-
derne. Prin urmare, aceasti listi este rezultatul unui compro-
mis, la fel ca ortografierea in sine a denumirilor.

,iEbbanduna

Dealul lui,lEsc
Badum (pronunfat

Bathum)
Basengas

Beamfleot

Beardastopol

Abingdon, Berkshire
Ashdown, Berkshire
Bath, Avon

Basing, Hampshire
Benfleet, Essex

Barnstable, Devon
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Bebbanburg

Berewic

Berrocscire
Blaland
Cantucton
Cetreht
Cippanhamm
Cirrenceastre
Contwaraburg
Cornwalum
Cridianton
Cynuit

Dalriada
Defnascir
Deoraby
Dic
Dunholm
Eoferwic

Exanceaster
Fromtun

Gegnesburh
Gewesc
Gleawecestre
Grantaceaster
Gyruum
Haithabu

Hamanfunta
Hamptonscir
Hamtun
Heilincigae

Bernard Cornwell

castelul Bamburgh,
Northumberland

Berwick-upon-Tweed,
Northumberland

Berkshire
Africa de Nord
Cannington, Somerset
Catterick, Yorkshire
Chippenham, Wiltshire
Cirencester, Gloucestershire
Canterbury, Kent
Cornwall
Crediton, Devon
Cynuit Hillfort, lingi Cannington,

Somerset
Scofia de Vest
Devonshire
Derby, Derbyshire
Diss, Norfolk
Durham, County Durham
York (de asemenea gi |orvic danez,

pronunlat Yorvik)
Exeter, Devon
Frampton on Severn,

Gloucestershire
Gainsborough, Lincolnshire
The Wash
Gloucester, Gloucestershire
Cambridge, Cambridgeshire
|arrow, comitatul Durham
Hedeby, a$ezare comerciali

in sudul Danemarcei
Havant, Hampshire
Hampshire
Southampton, Hampshire
insula Hayling, Hampshire
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Hreapandune Repton, Derbyshire
Kenet rAul Kennet
Ledecestre Leicester, Leicestershire
Lindisfarena Lindisfarne (Insula Sfrntl),

Northumberland
Lundene Londra
Mereton Marten, Wiltshire
Meslach Matlock, Derbyshire
Pedredan riul Parrett
Pictland Sco{ia de Est
the Poole Poole Harbour, Dorset
Readingum Reading, Berkshire
Safern riul Severn
Scireburnan Sherborne, Dorset
Snotengaham Nottingham, Nottinghamshire
Solente Solent
Streonshall Strensall, Yorkshire
Sumorsete Somerset
Suth Seaxa Sussex (saxonii din sud)
Synningthwait Swinithwaite, Yorkshire
Temes fluviul Tamisa
Thornseta Dorset
Tine riul Tyne
Trente riul Trent
Tuede riulTweed
Twyfyrde Tiverton, Devon
Uisc rdul Exe
Werham Wareham, Dorset
Wiht insula Wight
Wiire rdul Wear
Wiltun Wilton, Wiltshire
Wiltunscir Wiltshire
Winburnan Wimborne Minster, Dorset
Wintanceaster Winchester, Hampshire
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Northumbria, 866-86 7 d.Hr.



Mi numesc Uhtred. Sunt fiul lui Uhtred, care era fiul lui
Uhtred, iar tatil lui tot Uhtred se chema. Sfetnicul tatei, un
preot numit Beocca, scria acest nume Utred. Nu gtiu dacd
astfel l-ar fi scris gi tatil meu, cici el n-avea habar sI scrie gi s[
citeasci, insi eu am deprins gi scrisul gi cititul, iar uneori iau
pergamentele vechi din cuflrul lor de lemn gi vid numele scris
Uhtred sau Utred sau Ughtred sau Ootred. Privesc aceste
zapise ce suslin ci Uhtred, fiul lui Uhtred, e singurul qi indrep-
tnfitul stipAnitor al pimAnturilor strijuite cu griji de stdlpi de
piatri gi de qanfuri qi de stejari gi de frasini, de mlagtini qi
de mare, gi visez la acel finut biciuit de valuri gi de vAnturi aspre
gi silbatice, sub cerul necuprins. Visez gi gtiu ci intr-o zi imi
voi lua inapoi pdmAnturile de la cei care mi le-au rlpit.

Sunt un ealdorman, degi imi place si mi se spuni contele
Uhtred, ceea ce inseamni acelagi lucru, gi pergamentele ingil-
benite de vreme sunt dovada stipinirii mele. Legea spune ci
pimintul mi se cuvine, iar legea, dupi cum am fost invilafi, e
ceea ce ne face si fim oameni sub ascultarea lui Dumnezeu qi
nu jivine din sllbiticia pddurii. insd legea nu m6 ajut6 si-mi
recapit pdminturile. Legea vrea un compromis. Legea crede cI
banii md pot despigubi pentru pierderea pimAnturilor. Mai pre-
sus de orice, legea se teme de rizbunare gi de vi.rsare de singe.
Dar eu sunt Uhtred, fiul lui Uhtred, iar aceasta e povestea unei
rizbuniri. E o poveste despre cum o si-mi recapit de la duE-
man ceea ce legea spune ci-i al meu. $i este povestea unei fe-
mei qi a tatilui ei, un rege.

El era regele meu, gi tot ce am ii datorez lui. MAncarea pe
care o mindnc, casa unde stau gi slbiile oamenilor mei, toate
vin de la Alfred, regele meu, care mi ur[gte.



L4 Bernard Cornwell

*

Povestea incepe cu mult inainte ca eu s[-l fi intilnit pe Alfred'

incepe cdnd eram un biiat de noui ani 9i i-am vizut pentru

prlma dati pe danezl-Era anul 866, 9i pe atunci nu mi numearn

Uhtred, ci Osbert, cici eram al doilea fiu al tatilui meu' 9i doar

cel mai mare biiat primea numele Uhtred' Fratele meu avea

gaptesprezece ani, era inalt qi bine fbcut, cu plrul blond' ca tofi

U-Uugi din neamul nostru, 9i chipul ursuz al tatei'

In ziua cind i-am vizut pentru intiia oari pe danezi cbll-

ream de-a lungul [irmului, fiecare cu un qoim pe incheietura

miinii. Alituri de mine se aflau tata, fratele lui' fratele meu 9i

o duzini de rizboinici. Era toamn[' Falezele erau incl inver-

zite, focile se lifbiau pe stinci 9i o mullime de pisiri marine se

roteau in inaltul cerului, lipind ascufit' prea multe ca s[

asmulim qoimii asuPra 1or. Am cilirit pini am ajuns la apele

fu[n'adinci ce despirleau pimAnturile noastre de Lindis-
'f"r.rru, 

Insula SfAnti, 9i imi amintesc ci am rimas cu privirile

afintite asupra zidurilor risipite ale abaliei' Danezii o jefuiseri

cu mulli ani inainte ca eu si vin pe lume; cu toate astea' mi-

nistirea nu-qi mai recipitase niciodati gloria de odinioari'

deqi cilugirii se intorseser[ acolo'

Din cite lin minte, ziaa etafoarte frumoasi' 9i poate chiar

aEa fusese. Poate ci plouase in ajun, dar nu sunt sigur' Soarele

strllucea, valurile eiau domoale,briza adia alene qi toatl lu-

mea era fericiti. Ghearele goimului mh zgiriaa prin mineca

de piele, iar capul siu acoperit cu glugi se zbitea' cind 9i cind'

la auzul chiotelor scoase de pisirile albe ale mirii' Plecaserim

din cetate inainte de nimiezi, cilirind spre nord; deqi purtam

goimi, nu mergearn Ia vinitoare, ci mai curA'nd ii dideam tatei

rigaz si-gi limPezeasci mintea'

Eram stepa;ii acelui linut. Tatil meu, ealdormanul Uhtred'

domnea peste toate piminturile aflate la mlazizi de Tuede qi

la miazinoapte de Tlne, insi aveam un rege in Northumbria'

iar numele lui, ca gi al meu, era Osbert' El triia la sud de noi qi

nu ne supira cu nimic, rareori venind in nord' in ultimul timp'

tronul eia rivnit de un ealdorman pe nume 'Ella' ce stiLpinea
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peste dealurile de la vest de Eoferwic. Acesta ridicase o oaste
pentru a-l risturna pe Osbert gi-i trimisese daruri bogate tatei,
spre a-i cigtiga prietenia. Abia acum imi dau seama ci de tatil
meu depindea soarta acestei rdzvriiiri. Eu voiam si-l sprijine
pe Osbert, din simplul motiv ci regele legiuit imi purta numele
gi, la cei noui ani ai mei, credeam, in chip prostesc, ci orice
om numit Osbert trebuie si fie nobil, bun gi viteaz. De fapt,
Osbert era doar un neghiob, insi era rege, gi de aceea tata se

codea si-l piriseasci. Dar Osbert nu-i trimisese niciodati
daruri gi nici semne de respect, in vreme ce fr.llao ftcuse deja,
astfel cd tatil meu era frimAntat de indoieli. Am fi putut aduna
pe loc o suti cincizeci de rizboinici inarma{i pdni in dinli, iar
intr-o luni am fi putut chema sub arme peste patru sute de
oameni, deci, indiferent pe cine am fi sprijinit, respectivul ar
fi fost rege gi ne-ar fi rimas indatorat.

Sau cel pulin aga credeam.

$i apoi i-am vizut.
Trei coribii.
Mi le amintesc lunecdnd dintr-un nor de ceati., si poate

chiar aga s-a gi intimplat; celelalte imagini pe care le pistrez
de atunci sunt ale unui cer fbrd nori, deci poate cd n-a fost nici
o cea!6, ci doar mi s-a pirut, fiindci intr-un moment marea
era pustie, iar in clipa urm[toare am ztrrit brusc coribiile, ve-
nind dinspre miazizi.

Stragnice lucruri. intAi au pirut si se odihneasci lipsite de
greutate pe ocean, iar apoi, cAnd vislele s-au adAncit in valuri,
boturile lor ascufite au stripuns apa, inaintAnd ugor in timp ce
provele gi pupele, impodobite cu fiare aurite, dragoni gi qerpi
uriagi, se ridicau pe rAnd. in acea indepirtati zi de vari mi se

pirea ci ambarcafiunile dansau pe ap5', miscate de aripile
argintii ale vislelor ce risfrAngeatrazele soarelui ca pe niste
aschii de lumini sub ochii mei vrijifi.

- Rahat dricesc! mormii tatll meu. Nu era un creqtin prea
pios, dar in acea clipl am infeles cd era speriat, fiindci igi ftcea
de zor semnul crucii.
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- Dea Domnul si le inghiti Necuratul! spuse unchiul meu'

Pe nume .fi,lfric,era un birbat inatt 9i slab, intunecat la chip qi

cu o ciutituri vicleani.
Cele trei corlbii pluteau spre miazinoapte, cu pdnzele pi-

trate strinse pe catargele lungi, dar cdnd am pornit la galop

spre casi prin nisip, cu coamele cailor riscolite de vint 9i qoi-

mii cu cugme pe cap lipnnd a jale, navele striine se intoarserl

dupi noi. Acolo unde faleza se pribuEise, lisAnd in loc o ripi
cularbi nlpArliti, am cobordt in goani povirnigul, dupi care

am luat-o pe clrarea de-a lungul lirmului citre cetatea noastrl.

Cltre Bebbanburg, clminul meu, care-mi este cel mai drag

loc din lume, numit astfel dupi regina Bebba, stipdnitoarea

acelor piminturi cu mult timp in urmi. Cetatea se ridicl pe o

stdncilemeali, curbati citre mare. Valurile se izbesc de ![r-
mul dinspre risirit qi se sparg inspumate de marginea nordici

a stincii, in vreme ce de-a lungul laturii aPusene, intre cetate

qi restul uscatului, se intinde un lac sirat, cu api pu[in adlnci'

Ca si ajungi la Bebbanburg trebuie si lii drumul spre miazizi--

o fiEiejoasi de piatri qi nisip, strijuiti de un mare turn de

lemn, Poarta de |os, construiti in virful unui parapet de pi-
mAnt. Am pitruns ca o furtunl pe sub arcadi, cu bidiviii in

spume, amlrecut in tropot pe langi grinare, fieririi, grajduri

qistaule, toate clidiri din lemn cu acoperiquri dese de stuf, 9i am

urcat pe ciltareagerpuitoare spre Poarta de Sus, ce aplra virful
stincii. inconjuratl de o palisadi din lemn, aceasta adipostea

sala unde tatiil meu linea sfat qi didea ospefe' Ajunqi acolo' am

descllecat,lisind slujitorii sI ne ia caii qi qoimii, qi ne-am re-

pezit spre palisada dinspre rlsirit, de unde am scrutat marea'^ 
Cele trei coribii erau acum aproaPe de insulele unde cuibi-

reau pufinii, iar focile dinfuiau iarna. in timp ce le priveam,

*u-u mea vitregl, speriati de tropotul copitelor, ieqi din sali

gi urci allturi de noi Pe Palisadi.
- Diavolul gi-a deschis miruntaiele, o intimpini tatll meu'

- Domnul qi toli sfinlii si ne pizeasci, murmuri Gytha,

fhcindu-qi semnul crucii. N-o cunoscusem Pe mama mea ade-

virat6, care fusese a doua soafi a tatei qi murise in chinurile
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facerii, ca qi prima lui nevast6, aga ci atAt eu, cAt gi fratele meu

vitreg eram pe jumitate orfani. Dar o priveam pe Gytha ca pe

mama mea qi, la drept vorbind, era bun[ cu mine, mai buni
decit tata, cdruia nu-i pllceau prea mult lAncii. Gytha voia si
mi fac preot, spunAnd ci fratele meu mai mare avea si moqte-

neasc[ linutul gi si devini rizboinic, spre a-l apira, aga ci eu

trebuia s[-mi aflu alti cale ln viafl. ii diruise tatei doi fii gi-o

fiicd, dar nici unul n-apucase si triiasci mai mult de un an.

Cele trei coribii ajunseseri qi mai aproaPe. Se pirea c[ veni-

seri si cerceteze cetatea Bebbanburg, ceea ce nu ne ingrijora,
clci tofi Etiau cd aceasta era de necucerit, aqa ci danezii se

puteau zgdi c?ttvoiau. Nava cea mai apropiati avea doui binci
gemene pentru vislagi, cu dou[sprezece visle fiecare; cAnd fu
la o sutd de paqi de !irm, un birbat de la bordul ei, imbricat
cu o cimaqd de zale gi cu o sabie in mina dreaptiL, siLri in
picioare Ei stribitu pe rind fusurile de care erau prinse vAslele,

pigind de pe unul pe altul ca un dansator. Ne-am rugat si
cad6, dar desigur ci nu clzu. Avea plrul blond qi lung, foarte

lung, gi cAnd ajunse la capitul navei, se risuci pe cilcAie gi f[cu
drumul inapoi, tot peste vAsle.

- Corabia asta fbcea negof la gura rAului Tine acum o sip-
timAni, zise 4.,lfric, fratele tatei.

- Egti sigur?

-Da, am vdzut-o, o recunosc dupi provi. Vezi scAndura

mai deschisi la culoare de la etravi? O gtiu. Dar atunci n-avea

capul de dragon.

- Ei scot capetele de fiari atunci cind fac nego!, spuse tata.

Ce cumpirau?

- Schimbau bl[nuri pentru sare gi peqte uscat. Pretindeau

ca sunt negustori din Haithabu.

- Sunt negustori care cauti sfad[ acum, mormli tata. in-
tr-adevir, danezii de pe cele trei coribii incercau si ne provoa-

ce, izbindu-gi sibiile gi sulilele de scuturile pictate. insi nu

Duteau face prea mult contra cetlfii, iar noi nu puteam face

nimic ca si-i ataclm, deqi tata poruncise si fie ridicatd flamura
;u lup, stindardul lui in bitille. Cum nu bitea deloc vintul,
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flamura atdrna neputincioasi, aga c[ piginii nu se lisari im-
presionafi. Dupi o vreme, plictisindu-se sd ne provoace, aceqtia
se agezarl la loc pe binci gi vdsliri inapoi, spre sud.

- Trebuie si ne rugim, ceru mama mea vitreg6. Mult mai
tAnirl decit tata, Gytha era o femeie durdulie, mici de sta-
turi, cu o claie de pir blond si o mare veneralie pentru SfAntul
Cuthberg, ciruia i se ruga convinsi ci' ftcea minuni. in bise-
ricu{a de lingl sala de ospe}e pdstra un pieptdn de fildeg despre
care se spunea cdar fi fost folosit de sfAnt ca si-gi pieptene
barba. Poate chiar aga fusese.

- Trebuie si acfiondm, mArii tata. Se risuci spre noi Ei
i se adresi lui Uhtred, fratele meu mai mare: Tu iei o duzini
de oameni qi vi indreptafi spre miazdzi. Nu-i scapi din ochi pe
pigini, dar nu faci altceva, ai inleles? Daci debarci pe pimAn-
turile mele, vreau si gtiu unde anume.

- Da, tatd.

- Dar si nu lupfi cu ei, porunci tata. ii urmlregti de la dis-
tanti, iar pini la ciderea noplii te intorci aici.

Alli gase oameni furl trimigi sd adune oastea din finut, c[ci
fiecare blrbat liber era dator sd lupte pentru seniorul sdu. Tata
se astepta ca pdn[ in zori si aibl aproape doui sute de rdz-
boinici inarmati cu securi, sulige gi coase, in vreme ce gdrzile
lui, oameni care triiau cu noi in Bebbanburg, aveau slbii bine
lucrate qi scuturi largi.

- Dacd danezii iqi dau seama cd suntem mai mulli decit ei,
nu vor lupta, imi zise tata in acea noapte. Danezliigtia-s ca nigte
cdini. Inima lor e lagi, dar prind curaj atunci cAnd ataci in haite.

Fratele meu inci nu se intorsese, dar nimeni nu-si ficea
griji pentru asta. Uhtred era priceput, chiar dacl uneori ne-
sibuit, gi frri indoiall ci avea si soseasci pdni in zori, aga ci
tatil meu poruncise si se agafe o flclie in inelul de fier din
vdrful Porlii de Sus, pentru a-l ciiirtrzi spre casi.

Ne consideram in siguranfd, cici cetatea rezistase de fiecare
datd asediilor; pe de alti parte, tata qi unchiul meu erau in-
grijorafi cL danezii se intorseseri in Northumbria.
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- Cauti de-ale gurii, zise tata. Ticilogii sunt flimAnzi. Vor
si debarce, si fure nigte vite qi apoi si-qi ia tilpigifa.

Mi-am amintit de ce spusese unchiul, ci vlzuse coribiile la
gura rAului Tine vinzAnd blinuri pentru pegte uscat: cum de

erau flimAnzi, daci tocmai igi cumpiraseri de-ale gurii? Dar
n-am spus nimic. Eram doar un b[iat de noui ani, ce gtiam
eu despre danezi?

$tiam c[ erau nigte pigAni silbatici gi infricoqitori. $tiam
cI in urml cu doui generalii, cu mult lnainte si mi nasc eu,

coribiile lor prldaserl adesea coastele noastre. $tiam ci pi-
rintele Beocca, sfetnicul tatei gi preotul nostru, se ruga in fie-
care duminicl si fim crula(i de furia oamenilor Nordului, dar
acea furie mi ocolise. Nici un daneznu ne cllcase pimdnturile
de cind mi niscusem, insi tata avusese de-a face cu ei in tine-
re[e, iar in acea noapte, pe cind agteptam intoarcerea fratelui
meu, se apucd si ne povesteasci despre vechii sii dugmani.
Acegtia veneau, zicea el, de pe tirimurile de la miazinoapte,
inviluite mereu in neguri 9i ghefuri, gi venerau zei pirgini,
aceiagi la care ne inchinaserim gi noi inainte ca lumina lui
Hristos si ne binecuvinteze. Cind veniseri pentru prima oari
in Northumbria, spunea tata, niqte dragoni inspiimintitori
brd'zdaserl cerul, sulilele prelungi ale fulgerelor pirjoliseri
dealurile, iar marea fusese zguduiti de vArtejuri.

- Sunt trimigi de Domnul si ne pedepseasci, biigui timidi
Gytha.

- Si ne pedepseasci pentru ce? se stropgi tata.

- Pentru picatele noastre, il limuri ea ficindu-9i sem-

nul crucii.
- La naiba cu picatele noastre. Vin aici pentru c[ sunt fli-

mAnzi.
Tata era iritat de cucernicia mamei mele vitrege gi nu voia

si renunfe la flamura cu cap d" l*p care proclama descendenla

noastri din Woden, strlvechiul zeu saxon al rizboiului. Lupul,
imi qoptise Ealdwulf, fierarul, era una dintre cele trei silbi-
ticiuni indrigite de Woden, celelalte fiind vulturul gi corbul.
Mama voia ca pe flamura noastri s[ fie infrligat[ crucea, dar
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tata se mindrea cu strimogii noqtri, degi rareori vorbea despre
Woden. Chiar gi la noui ani, in(elegeam ci un bun cregtin n-ar
fi trebuit si se mdndreasci deloc cu faptul ci era zlmislit din-
tr-un zeu pigin, insi imi plicea ideea cd ag fi fost scobordtor
dintr-un zeu, iar Ealdwulf imi spunea adesea povegti despre
Woden, despre cum ne risplitise neamul dindu-i in stipinire
finutul numit Anglia, cum azvArlise cindva o sulili drept
in Luni, cum scutul siu putea intuneca, in mijlocul unei zile
de vari., cerul gi cum putea secera toate spicele din lume cu o
singurl lovituri a uriasei sale sibii. Poveqtile acelea imi pliceau
grozay. Erau mai frumoase decit povegtile Gythei despre mi-
nunile Sfintului Cuthbert. CreEtinii, mi se pirea mie pe atunci,
jeleau intruna, spre deosebire de inchinitorii la Woden.

Agteptam in sala de ospefe. Era, gi chiar mai este gi azi, o
incipere mare, din lemn, cu acoperig des gi grinzi groase, cu
o harpi pe un podium din scAnduri gi o vatri din piatri in
mijlocul podelei. in fiecare zi era nevoie de o duzini de sluji-
tori ca si menfini focul aprins: tirau bugtenii grogi pe drum,
treceau cu ei de porfi qi ii agezau intr-un morman mai inalt
decit biserica, pentru a avea provizii de lemn toati iarna.
La marginile silii erau lavife de lemn aqezate pe un strat gros
de pimAnt betitorit si acoperite cu pleduri din lini; acolo
obignuiam si stim, la adipost de fum. Ogarii stiteau pe dugu-
meaua prinsi cu scoabe mari de fier, unde oamenii de rind
puteau minca gi ei, la cele patru mari sirbitori de peste an.

in acea noapte nu aveam insi mincare de ospif, ci doar
piine, brinzd gi bere. Pe cAnd il agtepta pe fratele meu, tata se

intreba, cu glas tare, daci danezii erau iarigi ftri de astdmpir.
- De obicei vin dupi mincare gi dupi jaf, imi zise, dar in

unele locuri s-au stabilit pentru totdeauna, furind pimAnturile
oamenilor.

-Crezi ci ne vor piminturile, tat6?

- Ei vor si ia piminturile oricui, rispunse el nervos. intot-
deauna intrebirile mele il scoteau din fire, dar in acea noapte
era ingrijorat, aga ci nu se opri din vorbi: Piminturile lor sunt
toate numai piatri qi gheali gi sunt amenintate de uriagi.
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Ag fi vrut si-mi destiinuie mai mult despre uriagi, ins[
cizuse pe gAnduri.

- Strlmoqii nogtri, urmi el dupl o vreme, au cucerit aceste

piminturi. Le-au luat gi le-au muncit gi le-au pistrat. Nu re-
nunllm la ce ne-au diruit stribunii. Ei au venit de peste miri
qi au luptat aici gi gi-au construit case gi tot aici au fost ingro-
pa!i. Aceasta e lara noastri, plnmiditl cu singele nostru gi

sprijiniti pe oasele noastre.
Era furios, lucru deloc de mirare pentru un om cu o fire

atAt de aprigi, gi mi privea piezig, ca gi cum s-ar fi intrebat
daci eram indeajuns de puternic incit s[ pot pdstra aceasti

lari a Northumbriei pe care strlmogii nogtri o cuceriseri cu

sabia qi sulila, cu singe gi miceluri.
Am dormit cAteva ceasuri. in timpul ista, tata s-a dus si

inspecteze palisada, dar pAni in zori s-a intors. Ttezit de trdm-
bilatul cornului de la Poarta de Sus, am iegit bijbAind in
lumina slabi a diminelii. Am apucat si vid ci iarba era

inrourati, iar un vultur de mare didea tircoale prin inalturi.
Ogarii tatei fiqniri pe ugd, ieqind in intAmpinarea sunetului
grav. L-am ziritpe tata alergAnd spre Poarta de |os qi l-am
urmat, croindu-mi drum printre oamenii ce se inghesuiau pe

intiritura de pimint, zgAindu-se la drum.
Dinspre miazdzi veneau yreo zece cilireli, se vedea de

departe cum roua prelinsi de pe copitele cailor sclipea in lu-
rrini. Calul fratelui meu era primul, un armisar virgat,
cu ochi sllbatici Ei mers tanlo$. N-ag fi putut pentru nimic in
.ume si-l confund cu alt bidiviu, dar nu Uhtred era cel care-l

;ilirea. Omul din qa avea pirul lung gi auriu, risfirat precum
;ozile cailor in timp ce cilirea. Purta c[mag[ de zale, o teaci
de sabie la gold gi o secure agilati peste umir, qi am fost sigur
:i era acelagi birbat care dansase pe vdsle in ajun. Tovariqii lui
rau imbricafi in piele sau lini. Cind se apropiari de cetate, bir-
iatul cu pir lung le fbcu semn si-gi struneasci armlsarii, insi
:j ;ontinui si inainteze.Veni pdni la o arunciturl de slgeatd

:e ziduri, degi nici unul dintre noi nu-gi armase arcul, dupi
: ':e igi opri calul 9i ridici ochii spre poarti. Urmiri cu privirea
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lungul gir de rizboinici de pe palisadi, avind pe chip un zdm-

bet batjocoritor, apoi se aplec[, azvdrli ceva pe cirare gi cArrni

calul lnapoi, impungdndu-l cu cilcAiele. Bidiviul lAgni in goanl,
urmat de restul cetei, gi cu tolii porniri in galop cdtre miazdzi.

Ceea ce aruncase striinul pe cirare era capul retezat al fra-
telui meu. Cand ii fu adus, tata il privi timp indelungat, dar nici
un mugchi nu i se clinti pe chip. Nu plAnse, nu se incrunti, nu
se strAmbi, ci doar rimase cu ochii pironi$ la capul tiiat al fiului
siu cel mare. in cele din urmi, igi indrepti privirea spre mine:

- Din aceasti zi, spuse el, te vei numi Uhtred.
Astfel mi-am c[pitat numele.

Pirintele Beocca insisti si fiu botezat din nou, altfel Dum-
nezeu din ceruri n-ar fi gtiut, atunci cind aveam si ajung acolo,

cine eram, sosind cu numele de Uhtred. Am protestat, insi
Gltha voia botezul, gi tata linea mai mult la mulpmirea ei decAt

la pirerea mea. Prin urmare, aduseri un butoi plin cu api de

mare in bisericl, iar pirintele Beocca ml puse si intru in el

gi-mi turni api peste cap.

- Primeqte, Doamne, pe robul Tiu, Uhtred, in tovirigia
sfinlilor qi primeEte-l in rAndurile celor mai strd'lucitori ingeri,
ingAni el pe nas.

Trag nidejde ci sfinfilor gi ingerilor le este mai cald in
ceruri decAt mi-a fost mie in acea zi. Dupi ce botezul fu ispri-
vit, Gytha plAnse pentru mine, desi n-aveam habar de ce. Mai
bine ar fi plins moartea fratelui meu.

Apoi am aflat gi ce se intimplase cu el. Cele trei coribii da-
neze acostaseri la gura riului Aln, unde se afla o mici a ezarc
de pescari. Localnicii fugiseri in pidure spre a-qi pdzipielea,
numai cifiva riminind si vegheze gura riului dintre copacii
aflali pe dealul de lAngi sat. Ei ne ingtiinfari c[ fratele meu
sosise la cdderea nopfii gi vlzuse cum vikingii dideau foc case-

lor. Li se spunea vikingi cdnd pridau, dar danezi sau pigini
cind frceau negof. Acei oarneni incendiau gi jefuiau, deci erau
recunoscu[i drept vikingi. Se pirea ci pufini diduseri nivald
in sat, majoritatea rdmAnAnd pe coribii. Din acest motiv,
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fratele meu decisese sd'-i atace pe invadatori, insi, firegte,
fusese o capcan[. Danezii ii vdzuseri pe cllirelii nogtri venind
gi ascunseseri echipajul uneia dintre coribii la nord de sat. La

un semn, cei patrtzeci de dugmani se furigaseri in spatele

p6lcului condus de fratele meu gi-i uciseseri pe tofi ai noqtri.
Tata sus{inea ci moartea fratelui meu fusese cu siguranli
rapidi, ceea ce era o consolare pentru el, dar de fapt lucrurile
nu stituseri deloc aga: Uhtred triise suficient pentru ca

danezii si descopere cine era - altfel de ce i-ar fi adus capul

retezat inapoi la Bebbanburg? Pescarii pretindeau ci
lncercaseri s6-l avertizeze, insi aveam indoieli ci o fbcuseri.

Oamenii spun asemenea lucruri ca s[ nu fie ei invinovilifi
pentru nenorocirile produse, dar, indiferent ci fratele meu

fusese sau nu prevenit, el acum era mort, iar daneziiluaseri cu

ei treisprezece s[bii tiioase, treisprezece cai buni, o cimagi de

zale, un coif gi vechiul meu nume.

Din picate, asta n-a fost tot. Un raid intreprins de trei cori-
bii nu era un eveniment important, dar,la o siptim6ni dupi
moartea fratelui meu, am auzit cir o mare floti danezd pitrun-
sese pe rAuri ln amonte gi cucerise Eoferwic. Invadatorii ob!i-
nuseri acea victorie din Zita Tuturor Sfinlilor, care-o fdcu
pe Gytha si plAngl amarnic, cici, suslinea ea, era un semn ci
Dumnezeu ne p[risise. Existau totugi Ei vegti bune, cici se

parea ci regele Osbert, fostul meu tiz, se aliase cu rivalul lui,
regele,4,lla, gi clzuserl amindoi de acord si lase pizma deo-

parte, si-gi uneascl for(ele gi si recucereascl Eoferwic. Lucrul
ista pirea ugor de fhcut, dar cerea timp. Solii cillriri de colo

;olo, sfetnicii ticluirl planuri, preolii se rugari, gi aga se intAmpl[
ci abia de Crlciun Osbert gi,Ella se legari cu jurimAnt si lupte

impreuni. ii chemarl la oaste gi pe oamenii tatilui meu, dar

iiregte ci nu puteam mirgilui in plin[ iarni. Danezii se aflau

:n Eoferwic gi i-am lisat acolo pini la inceputul primiverii,
.-ind sosi vestea ci oastea northumbriani avea si se adune la

narginea oraqului. Spre marea mea bucurie, tata lmi porunci
*i caliresc alituri de el.

- E prea tAnir, protesti Gytha.
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- Are aproape zece ani, zise tata, gi trebuie si inve(e si lupte.
- Te-ar sluji mai bine daci ar continua si invefe, insisti ea.
* Un grimitic mort nu-i de nici un folos pentru Bebban-

burg, o repezi tata, iar Uhtred e acum mogtenitorul legiuit gi
trebuie si invele sI lupte.

in noaptea aceea il puse pe Beocca si-mi arate pergamentele

linute in bisericiL, pergamente care spuneau ci noi stipineam
finutul. Beocca se striduia de doi ani si mI invefe si citesc, dar
eram un elev indiritnic qi, spre disperarea lui, abia daci des-
lugeam slovele. Cu un oftat prelung, imi spunea pentru a mia
oard ce inseamni fiecare.

- Aceste slove descriu pimAntul pe care il stipdnegte tat6l
tiu, spunind ci {inutul e al lui, dupi legea lui Dumnezeu gi
dupi legea noastri.

Se pirea ci intr-o buni zi piminturile aveau si fie ale mele,
cici ln acea noapte tata dicti un nou testament prin care rin-
duia ca, atunci cind el igi dddea sufletul, cetatea Bebbanburg
si fie moqtenitl de fiul lui, Uhtred, adici de mine, qi tot eu si
devin ealdorman, urmind ca tofi oamenii dintre Tuede qi Tine
si-mi jure credinfi.

- Cdndva, noi eram regi aici, iar finutul nostru se numea
Bernicia, imi zise el cdnd igi apisi inelul cu pecete pe ceara
rogiatici, lisAnd urma unui cap de lup.

- O si fim iariEi regi, adiugi unchiul meu, ,1Elfric.

- Nu conteazi cum ne numesc oamenii, citi vreme ni se
supun, rosti tiios tata.

igi puse fratele si jure pe piept[nul sfintului Cuthbert ci va
respecta noul lui testament gi mi va recunoaqte drept Uhtred
de Bebbanburg. ,lElfric jur6.

- Dar nu se va intAmpla nimic riu, zise tata. ii vom miceldri
pe aceqti danezi ca pe nigte oi in {arc gi ne vom intoarce incir-
cafi cu prizi gi glorie.

-Aga si ne ajute Dumnezeu! qopti,Elfric.
E,lfric gi treizeci de rizboinici urmau si rlmdni la Bebban-

burg, si plzeascir femeile qi cetatea. In noaptea aceea, unchiul
meu imi flcu daruri: un pieptar de piele menit si mi apere de
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Ioviturile de sabie gi, mai ales, un coif in jurul ciruia Ealdwulf,
fierarul, petrecuse o bandi de bronz aurit.

- Aga vor gti ci egti un prin!, spuse ,lElfric.

- Nu e un prin[, ci mogtenitorul unui ealdorman, il contra-
zise tata, degi se vedea ci era mullumit de darurile fratelui siu.
La rindul lui, lmi didu o sabie scurti si un cal. Era o sabie

veche, cu lama retezati Ei o teaci de piele inveliti in lAni. Avea

un mAner scurt qi grosolan, era greoaie, dar in noaptea aceea

am dormit cu ea sub pdturl.
A doua zi de diminea\d,pe cind mama mea vitregi se jelea

pe palisada Porlii de Sus, am pornit la rizboi, sub cerul curat
gi albastru, Doui sute cincizeci de rizboinici se indreptau spre

miazLzi, urmind flamura cu cap de lup.

Era anul 867 gi era pentru prima oari cind mergeam la
rizboi. De atunci nu m-am mai oprit niciodati.

- Nu vei lupta in zidul de scuturi, imi spuse tata.

- Am inleles, tati.
- Doar birbafii pot sta in zidul de scuturi, adiugl el, dar tu

r-ei privi, vei invila gi vei descoperi ci izbitura cea mai pri-
mejdioasi nu vine de Ia sabia sau securea pe care o vezi, ci de

la ceea ce nu vezi, de la sabia care apare pe sub scuturi gi-!i
seceri gleznele.

Continui si-mi dea sfaturi pe un ton morocinos pe cind
urmam lungul drum citre miazizi. Dintre cei doul sute cinci-
zeci de oameni cu care ne indreptam din Bebbanburg citre
Eoferwic, o suti douizeci erau cilare. Aceqtia erau g[rzile
:atalui meu gi cei mai instirili firani, cei care-gi puteau permite
ia aibe un fel de armuri, scuturi qi sibii. Restul oamenilor nu
:rau bogafi, dar ii juraseri credinli tatei; mirgiluiau inarma]i
:: seceri, sulile, coase, harpoane, topoare sau arcuri de vini-
:;rare. Dupi cum fuseseri instruifi, aveau la ei desagi cu min-
:a:e pentru o siptimini - piine tare, brinzi gi mai tare gi

reste afumat. Mulli erau inso[ili de femei. Degi tata diduse po-
:-rca si nu vini nici o femeie cu noi, nu le trimisese acasi,
:*unoscind ci femeile oricum s-ar fi linut scai de oastea lui


